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י1 וַיְהִ֥
І–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
таке:
H0559

І було́ слово Господнє до мене, промовляючи:

א־2 ֹֽ ל
Не
H3808

ח תִקַּ֥
бери
H3947

לְךָ֖
собі

ה אִשָּׁ֑
дружину
H0802

א־ ֹֽ וְל
і–нехай–не
H3808

יִהְי֤וּ
буде
H1961

לְךָ֙
тобі

בָּנִי֣ם
синів

וּבָנ֔וֹת
і–дочок
H1323

בַּמָּק֖וֹם
на–місці
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
цьому.
H2088

„Не бери собі жінки, і хай у теб́е не буде синів, ні дочо́к у цьому місці.

כִּי־3
Бо–так

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
про

הַבָּנִים֙
синів

וְעַל־
і–про

הַבָּנ֔וֹת
дочок,
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
народжених
H3205

בַּמָּק֣וֹם
на–місці
H4725

הַזֶּ֑ה
цьому,
H2088

ל־ וְעַֽ
і–про

ם אִמֹּתָ֞
матерів–їхніх,
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
що–народили
H3205

ם אוֹתָ֗
їх,
H0853

וְעַל־
і–про

אֲבוֹתָ֛ם
батьків–їхніх,
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
що–зродили
H3205

ם אוֹתָ֖
їх
H0853

רֶץ בָּאָ֥
в–землі
H0776

את׃ הַזֹּֽ
цій:
H2063

Бо так промовляє Господь про синів і про дочок, що наро́джені в місці цьому,́ і про їхніх матерів́, що 
наро́джують їх, і про їхніх батьків, що їх ро́дять у Кра́ї цьому:́

י4 מְמוֹתֵ֨
Смертями
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
хворобливими
H8463

תוּ יָמֻ֗
помруть;
H4191

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
будуть–оплакані
H5594

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
будуть–поховані,
H6912

מֶן לְדֹ֛
як–гній
H1828

עַל־
на

פְּנֵי֥
поверхні
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
землі
H0127

הְי֑וּ יִֽ
будуть.
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
І–від–меча
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
і–від–голоду
H7458

יִכְל֔וּ
загинуть,
H3615

וְהָיְתָ֤ה
і–стане
H1961

נִבְלָתָם֙
труп–їхній
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
їжею
H3978

לְע֥וֹף
птахам
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесним
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
і–звірам
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
земним.
H0776

ס
—

Від жахливих хворіб́ повмирають вони, не будуть опла́кувані, і не будуть похо́вані, — гноєм стануть вони на 
повер́хні землі. Від меча́ та від голоду згинуть вони, і стане їхній труп стервом пта́ству небесному й зем́ній 
звіри́ні.

י־5 כִּֽ
Бо–так

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ:
H3068

אַל־
Не
H0408

תָּבוֹא֙
входь
H0935

ית בֵּ֣
до–дому

חַ מַרְזֵ֔
жалоби,
H4798

וְאַל־
і–не
H0408

תֵּלֵךְ֣
йди
H3212

לִסְפּ֔וֹד
оплакувати
H5594

וְאַל־
і–не
H0408

תָּנֹ֖ד
співчувай
H5110

לָהֶם֑
їм,

י־ כִּֽ
бо

פְתִּי אָסַ֨
забрав–Я
H0622

אֶת־
—
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
мир–Мій
H7965

ת מֵאֵ֨
від
H0854

הָעָם֤־
народу

הַזֶּה֙
цього,
H2088

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ,
H3068

אֶת־
—
H0853

סֶד הַחֶ֖
милість

וְאֶת־
і
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
співчуття.
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Бо так промовляє Господь: Не заходь у дім смут́ку, і не ходи голоси́ти, і не співчува́й їм, бо від цьо́го наро́ду 
забрав Я Свій мир, — говорить Господь, — ласку та милість.

תו6ּ וּמֵ֨
І–помруть
H4191

גְדֹלִ֧ים
великі

וּקְטַנִּ֛ים
і–малі

רֶץ בָּאָ֥
в–землі
H0776

הַזֹּ֖את
цій;
H2063

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
будуть–поховані
H6912

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִסְפְּד֣וּ
будуть–оплакані
H5594

ם לָהֶ֔
вони;
H1992

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
будуть–робити–нарізів,
H1413

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
будуть–голитися
H7139

ם׃ לָהֶֽ
за–них.
H1992

І повимира́ють великі й малі в цьому Кра́ї, не буд́уть похо́вані, і голоси́ти не будуть за ними, і не буд́уть 
робити наріз́ів, і не будуть робити собі ли́сини.

א־7 ֹֽ וְל
І–не
H3808

יִפְרְס֥וּ
будуть–ламати
H6536

לָהֶ֛ם
для–них

עַל־
хліба–в

בֶל אֵ֖
жалобі,
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
щоб–розрадити
H5162

עַל־
за

מֵת֑
померлого;
H4191

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יַשְׁק֤וּ
будуть–поїти
H8248

אוֹתָם֙
їх
H0853

כּ֣וֹס
чашею

ים תַּנְחוּמִ֔
розради
H8575

עַל־
за

יו אָבִ֖
батьком–його
H0001

וְעַל־
і–за

אִמּֽוֹ׃
матір'ю–його.
H0517

І не будуть ламати їм хліба в жало́бі, щоб потішити їх над померлим, і не напо́ять їх кел́іхом втіхи над 
батьком його й його матір'ю.

וּבֵית־8
І–до–дому

ה מִשְׁתֶּ֥
бенкету
H4960

לאֹ־
не
H3808

תָב֖וֹא
входь
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
сідати
H3427

אוֹתָ֑ם
з–ними,
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
їсти
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
і–пити.
H8354

ס
—

І до до́му бенкет́у не входь, щоб сидіти із ними, щоб їсти й щоб пити.

9֩ כִּי
Бо

ה כֹ֨
так
H3541

ר אָמַ֜
сказав
H0559

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот,

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю:
H3478

י הִנְנִ֨
Ось,–Я
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
припиню

מִן־
з

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֛ה
цього
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
на–очах–ваших

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
і–за–днів–ваших
H3117

ק֤וֹל
голос

֙ שָׂשׂוֹן
радощів
H8342

וְק֣וֹל
і–голос

ה שִׂמְחָ֔
веселощів,
H8057

ק֥וֹל
голос

ן חָתָ֖
молодого
H2860

וְק֥וֹל
і–голос

ה׃ כַּלָּֽ
молодої.
H3618

Бо так промовляє Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Ось Я припиню́ в цьому місці на ваших оча́х і в днях ваших 
голос радісний й голос веселий, голос молодого та голос молодої!

וְהָיָ֗ה10
І–буде,
H1961

י כִּ֤
коли

תַגִּיד֙
скажеш
H5046

לָעָם֣
народу

הַזֶּ֔ה
цьому
H2088

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ці,
H0428

וְאָמְר֣וּ
і–скажуть
H0559

יךָ אֵלֶ֗
тобі:
H0413

עַל־
За

מֶה֩
що
H4100

ר דִבֶּ֨
мовив
H1696

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
проти–нас

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
все
H3605

הָרָעָה֤
зло

הַגְּדוֹלָה֙
велике

את הַזֹּ֔
це?
H2063

וּמֶ֤ה
І–яка
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
провина–наша
H5771

וּמֶה֣
і–який
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
гріх–наш,

ר אֲשֶׁ֥
що

אנוּ חָטָ֖
згрішили–ми
H2398

יהוָה֥ לַֽ
проти–ГОСПОДА
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бога–нашого?
H0430

І буд́е, коли перека́жеш наро́дові цьому ́ці слова́, то скажуть тобі: „За́ що Господь говорив проти нас все 
велике це лихо? І яка вина наша, й який то наш гріх, яким ми прогріши́лися Господу, Богові нашому?“
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וְאָמַרְת11ָּ֣
Тоді–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
їм:
H0413

֩ עַל
За–те,

אֲשֶׁר־
що

עָזְב֨וּ
покинули

אֲבוֹתֵיכֶם֤
батьки–ваші
H0001

֙ אוֹתִי
Мене,
H0853

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ,
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
і–пішли
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
за

ים אֱלֹהִ֣
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֔
іншими
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
і–служили–їм
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
і–кланялися
H7812

לָהֶם֑
їм,

י וְאֹתִ֣
а–Мене
H0853

בוּ עָזָ֔
покинули

וְאֶת־
і
H0853

י תּוֹרָתִ֖
закону–Мого
H8451

א ֹ֥ ל
не
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
дотримувались.
H8104

І відкажеш до них: За те, що Мене батьки ваші покинули, — каже Господь, — і пішли за іншими богами і 
служили їм та поклонялися їм, а Мене полишили й Зако́на Мого не вико́нували!

ם12 וְאַתֶּ֛
А–ви

ם הֲרֵעֹתֶ֥
чинили–гірше

לַעֲשׂ֖וֹת
ніж

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
батьки–ваші,
H0001

וְהִנְּכֶם֣
і–ось,
H2009

ים הֹלְכִ֗
ходите
H1980

אִי֚שׁ
кожний
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
за

שְׁרִר֣וּת
впертістю
H8307

לִבּֽוֹ־
серця

ע הָרָ֔
злого–свого

י לְבִלְתִּ֖
і–не–хочете
H1115

עַ שְׁמֹ֥
слухати
H8085

י׃ אֵלָֽ
Мене.
H0413

А ви робите гірше від ваших батьків́, і кожен із вас ось іде за упер́тістю лютого серця свого́, щоб Мені не 
служити,

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
Тому–викину
H2904

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

֙ מֵעַל
з

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

את הַזֹּ֔
цієї
H2063

עַל־
на

רֶץ הָאָ֕
землю,
H0776

אֲשֶׁר֙
якої

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
знаєте
H3045

ם אַתֶּ֖
ви

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
ані–батьки–ваші;
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
і–служитимете
H5647

ם שָׁ֞
там
H8033

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֤
богам
H0430

אֲחֵרִים֙
іншим
H0312

יוֹמָם֣
вдень
H3119

יְלָה וָלַ֔
і–вночі,
H3915

ר אֲשֶׁ֛
де

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ן אֶתֵּ֥
дам
H5414

לָכֶ֖ם
вам

חֲנִינָֽה׃
помилування.
H2594

ס
—

Тому викину вас з цього Кра́ю до кра́ю, якого не знали ні ви, ані ваші батьки́. І будете там богам іншим 
служити удень та вночі, бо не дам Я вам милости.

לָכֵן14֛
Тому

ה־ הִנֵּֽ
ось,
H2009

ים יָמִ֥
дні
H3117

ים בָּאִ֖
настають,
H0935

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ,
H3068

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יֵאָמֵ֥ר
будуть–казати
H0559

עוֹד֙
вже:
H5750

חַי־
Живий

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ,
H3068

ר אֲשֶׁ֧
що

הֶעֱלָה֛
вивів
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипетської.
H4714

Тому ́наступають ось дні, — говорить Господь, — і не буд́уть уже говорити: „Як живий Господь, що вивів 
синів Ізраїлевих із кра́ю єгипетського“,

י15 כִּ֣
Але:

אִם־
Живий

חַי־
—

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ,
H3068

ר אֲשֶׁ֨
що

ה הֶעֱלָ֜
вивів
H5927

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֤
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

צָפ֔וֹן
північної
H6828

֙ וּמִכֹּל
і–з–усіх
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
країв,
H0776

ר אֲשֶׁ֥
куди

הִדִּיחָ֖ם
вигнав–їх
H5080

מָּה שָׁ֑
туди.
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
І–поверну–їх
H7725

עַל־
на

ם אַדְמָתָ֔
землю–їхню,
H0127

ר אֲשֶׁ֥
яку

תִּי נָתַ֖
дав–Я
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
батькам–їхнім.
H0001

ס
—
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а тільки: „Як живий Господь, що вивів синів Ізраїлевих із північ́ного кра́ю, і зо всіх тих країв, куди був 
розігнав їх“. Та Я їх верну ́на їхню зем́лю, яку Я був дав батька́м їхнім.

י16 הִנְנִ֨
Ось,–Я
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
посилаю
H7971

]לדוגים[
—
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
рибалок–багато,
H1771

ים רַבִּ֛
—

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ,
H3068

וְדִיג֑וּם
і–виловлять–їх.
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
І–потім

ן כֵ֗
того

אֶשְׁלַח֙
пошлю
H7971

ים לְרַבִּ֣
багато

ים צַיָּדִ֔
мисливців,
H6719

וְצָד֞וּם
і–виполюють–їх

מֵעַל֤
з

כָּל־
кожної
H3605

הַר֙
гори
H2022

וּמֵעַל֣
і–з

כָּל־
кожного
H3605

ה גִּבְעָ֔
пагорба
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
і–з–розщелин
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
скель.
H5553

Оце Я пошлю́ по числен́них риба́лок, — говорить Господь, — і ви́ловлять їх, немов рибу, а пото́му пошлю по 
числен́них мисли́вців, і повило́влюють їх з усіх гір, і з усякого взгір́'я, і зо скел́ьних розщіл́ин.

י17 כִּ֤
Бо

֙ עֵינַי
очі–Мої

עַל־
на

כָּל־
всіх
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
дорогах–їхніх;
H1870

א ֹ֥ ל
не
H3808

נִסְתְּר֖וּ
приховані–вони
H5641

מִלְּפָנָי֑
від–обличчя–Мого
H6440

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ן נִצְפַּ֥
схована
H6845

עֲוֹנָם֖
провина–їхня
H5771

מִנֶּ֥גֶד
перед
H5048

עֵינָֽי׃
очима–Моїми.

Бо очі Мої — на всі їхні доро́ги : вони не сховалися з-перед Мого лиця, і з-перед ока Мого́ не закрилася їхня 
провина.

י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
І–відплачу

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
спочатку
H7223

מִשְׁנֵה֤
вдвічі
H4932

עֲוֹנָם֙
провину–їхню
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
і–гріх–їхній,

עַ֖ל
за–те,–що

חַלְּלָם֣
збезчестили

אֶת־
—
H0853

י אַרְצִ֑
землю–Мою
H0776

בְּנִבְלַת֤
трупами
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
мерзот–своїх
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
і–гидотами–своїми
H8441

מָלְא֖וּ
наповнили
H4390

אֶת־
—
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
спадщину–Мою.
H5159

ס
—

І найперше Я їм надолуж́у подвій́но за їхню провину й за гріх їхній, за теє, що труп́ом обри́джень своїх 
збезчес́тили Край Мій, а їхні гидо́ти спа́док Мій перепо́внили.

יְהוָ֞ה19
ГОСПОДИ,
H3068

עֻזִּ֧י
сило–моя
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
і–твердине–моя,
H4581

י וּמְנוּסִ֖
і–притулку–мою
H4498

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

צָרָ֑ה
біди!

יךָ אֵלֶ֗
До–Тебе
H0413

גּוֹיִ֤ם
народи

֙ אוּ יָבֹ֨
прийдуть
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
від–країв

רֶץ אָ֔
землі
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
і–скажуть:
H0559

אַךְ־
Лише
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
неправду
H8267

נָחֲל֣וּ
успадкували
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
батьки–наші,
H0001

בֶל הֶ֖
марноту
H1892

ין־ וְאֵֽ
і–немає
H0369

ם בָּ֥
в–них

יל׃ מוֹעִֽ
користі.
H3276

О Господи, сило моя та тверди́не моя, і за́хисте мій в день недолі! Поприхо́дять до тебе наро́ди від кін́ців 
землі та й промо́влять: Одіди́чили наші батьки лиш неправду й марно́ту, пожитку ж від́ них не було́.

הֲיַעֲשֶׂה־20
Чи–зробить

לּ֥וֹ
собі

ם אָדָ֖
людина
H0120

ים אֱלֹהִ֑
богів?
H0430

מָּה וְהֵ֖
А–вони
H1992

א ֹ֥ ל
не
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
боги!
H0430
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Чи зро́бить люди́на для себе богів́, а вони не боги́?

21֙ לָכֵן
Тому,

הִנְנִי֣
ось,–Я
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
дам–їм–пізнати
H3045

עַם בַּפַּ֣
цього
H6471

את הַזֹּ֔
разу
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
покажу–їм
H3045

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֖
руку–Мою
H3027

וְאֶת־
і
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
могутність–Мою;
H1369

וְיָדְע֖וּ
і–пізнають,
H3045

י־ כִּֽ
що

י שְׁמִ֥
ім'я–Моє –
H8034

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ.
H3068

ס
—

Тому ́то ось Я учиню́, що пізна́ють цим ра́зом вони, учиню́, що пізнають вони Мою руку та силу Мою, і 
пізнають, що Ймен́ня Моє — це Господь!
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